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географические термины с компонентом «город», «крепость» в 
английском, арабском и татарском языках.
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Geographical names with the component «city» and «fortress» 
in English, Arabic and Tatar languages

Abstract: The object of research of this article were geographical 
terms with the component «city», «fortress» in English, Arabic 
and Tatar languages.
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Топонимика представляет глубочайший интерес для многих 
наук, в частности для языкознания, истории, ýтнографии, гео-
графии. Топонимы являются неотúемлемой частью географи-
ческой среды, культуры народа. С первых лет нашей æизни 
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они повседневно и постоянно 
входят в наше сознание, на-
чиная с названия города, села, 
улицы, где находится родной 
дом. И естественным стано-
вится æелание осмыслить гео-
графические имена, выяснить, 
как они образуются, развива-
ются и умирают, каково их 
внутреннее содерæание.

Топони́мика (от греч. (topos) 
– место и (ōnoma) – имя, на-
звание) – наука, изучаюùая 
географические названия, их 
происхоæдение, смысловое 
значение, развитие, современ-
ное состояние, написание и 
произношение. Топонимика 
является интегральной науч-
ной дисциплиной, которая на-
ходится на стыке и использует 
данные трех областей знаний: 
географии, истории и лингви-
стики.

По мнению А.З. Розенфель-
да «при обúяснении топони-
мии какого-либо района сле-
дует исходить из того факта, 
что в большинстве случаев то-
понимы – географические тер-
мины, перешедшие из кате-
гории нарицательных имен в 
имена собственные. При ýтом 
они преæде всего связаны с 
местным ландшафтом – релье-
фом местности, растительным 
и æивотным миром…»[1, с. 
66]/

Географические названия, 
по справедливому замечанию 
Э.М. Мур-

заева, появились в результа-

те осмысления процесса номи-
нации, исходя из признаков, 
отраæаюùих исторические и 
географические реалии [2, c. 
3]. 

Ономастика, представляю-
ùая раздел языкознания, изу-
чает любые собственные имена 
(т.е. топонимию, гидронимию, 
антропонимию, ýтнонимию 
и т.д.). Как составная часть 
ономастики и специфическая 
область лексической систе-
мы языка, топонимы содер-
æат многогранную и ценную 
лингвистическую, ýтнографи-
ческую, историко-географиче-
скую и другую информацию. 

В татарской, английской и 
арабской  лингвистике оно-
мастические топонимические 
исследования представлены 
довольно широко. В целом из-
учение топономастики татар-
ского, английского и арабского 
языков моæно охарактеризо-
вать как интенсивно развива-
юùееся в том отношении, что 
лингвисты уделяли и уделяют 
достаточно много внимания 
всем стратам топонимической 
лексики.

Обúектом исследования 
данной статьи явились гео-
графические термины с ком-
понентом «город», «село» в 
татарском, английском и араб-
ском языках.

Топонимы Великобритании 
содерæат ýлементы, которые 
берут свои корни из языков, 
по крайней мере, пяти различ-
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ных народов – кельты, рим-
ляне, англосакса, скандина-
вы, французы. Все ýти народы 
внесли свой вклад в топони-
мию страны и сделали англий-
ские топонимы такими, каки-
ми они являются сегодня.

В 449 году н.ý. Англы, Сак-
сонцы и Дæуты начали засе-
ление Британских островов. 
Англо-саксонцы назвали свою 
новую страну Engaland (стра-
на Англов), а их язык полу-
чил название Englisc , ко-
торый современные ученые 
называют староанглийским 
или англо-саксонским. Так 
как современный английский 
напрямую развился из старо-
английского, то топонимы, 
имеюùие староанглийское 
происхоæдение, считают ис-
конными.

Многие названия деревень 
и городов произошли из ста-
роанглийского слова leah (lea, 
ley, leigh), которое означает  
участок земли, очиùенный 
от деревьев и кустарников. 
Далее будут приведены на-
звания городов и поселений 
с ýтой частицей:  Colverleigh,  
Hitlisleigh,  Inwardleigh, 
Kennerleigh, Monteleigh,  
Northleigh, Romansleigh, 
Satterleigh, Southleigh, 
Stockleigh, Throwleigh, 
Warkleigh, Barnsley, Hadleigh, 
Leigh, Woodleigh. 

В основном староанглий-
ские топонимы имеют 2 типа 
структур: имя собственное + 

аффикс, обозначаюùий вид 
поселения, фермы или места; 
вид фермы + аффикс, обозна-
чаюùий ферму или поселе-
ние. Большинство топонимов, 
оканчиваюùихся на ton, ham, 
by, принадлеæат ýтим типам.

By – поселение, деревня. Ис-
точником ýтого топонима стал 
древнескандинавский язык, 
на котором разговаривали 
Викинги. Встречается в сле-
дуюùих топонимах: Asenby, 
Sowerby, Whenby, Ingleby, 
Irby, Barrowby, Mickby, Tenby, 
Grimsby

Одним из самых распро-
страненных староанглийских 
ýлементов является ton, tun, 
которое приходит в значении: 
огороæенное место, ферма.  
Большинство названий поселе-
ний с данным ýлементом встре-
чается в графствох Норфолк 
и Суффолк, и  первоначально 
названия им дали англосак-
сы: Bassington, Southampton, 
Brandon, Branston, 
Donnington, Donisthrope, 
Brighton, Coniston

Ham – ферма. Rotherham, 
Newham, Nottingham

В арабском языке такæе 
часто встречаются названия 
городов с компонентом «кре-
пость», «город». 

-Крепость. Дан – (kasr) قصر
ный ýлемент часто встречает-
ся как составной компанент в 
наименованиях городов и по-
селков. В арабском мире часто 
встречаются названия, в кото-
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рых присутствует данный ýле-
мент. Далее мы приведем при-
меры:  قدور  ,(Kasru kaddur) قصر 
آشبار الكب¾ ,(Kasru ashbar) قصر    القصر 

(Al-kasru al-akbar)
Один из известных городов 

Египта – Луксор такæе про-
изошел от  слова  قصر (kasr). На 
арабском языке он звучит как 
-ýто мноæе – (Al-aksar) الأقصر
ственная форма образованная 
от  слова قصر (крепость).

-Город. Дан – (Medina) مدينة
ный термин встречается в на-
звании Свяùенного города: 
المدينة المنورة

-Кувейт. Уменьши – الكويت
тельная форма от الكوت (Al-kut), 
что означает прибреæный по-
селок.

 рибат» – укрепленный» رباط
военный город, крепость. Сто-
лица Марокко الرباط – Рабат, 
произошел именно от ýтого 
слова. Такæе ýто слово при-
ходит в названии города, со-
стояùего из двух слов – ¾رباط الخ  

Рибат-аль-Кер. 
В арабской топонимике ча-

сто встречаются названия го-
родов, в которых присутству-
ет слово برج (burj), означаюùее 
«крепость»:  مختار باجي   Burj)برج 
baji mukhtar), برج الحواس (Burj al-
havas), برج بو عرب¾يج (Burj bu aririj), 
 .(Burj amr idris) برج عمر إدريس

В татарском языке такæе 
встречаются топонимы, в ко-
торых используются геогра-
фические термины означаю-
ùие «город», «крепость». 

Кермен-Кирмен. Данный 

географический термин вы-
ступает в значении «город-
крепость, замок, укрепленный 
город»; который такæе имеет 
значение «пеùерные городи-
ùа» [2, с.108]. Термен кермен 
оставил глубокий след в топо-
нимии юæных областе СССР. 
Инкерман – пеùерный город, 
славяùийся добычей бело-
го камня, в Крымской обла-
сти; Кременчуг и населенный 
пункт Кременчугский в Пол-
тавской области; г. Керман в 
Баксанском уùелье на север-
ном Кавказе; Кермен в Болга-
рии на западе от ßмбола [1, с. 
271]. Эски-Кермен пеùерный 
город  находится в Бахчиса-
райском районе Крыма.

Такæе следует отметить на-
личие древнетюркского гео-
графического термина «пата», 
который возмоæно перешел 
из санскритского, в значении 
«город-дворец», встречаюùе-
гося в таких названиях, как 
Антупат, Атапат.

Лексико-семантический 
анализ  географических на-
званий, дает нам возмоæность 
прийти к ниæеследуюùим вы-
водам:

1. Английские, арабские 
и татарские географические 
названия возникли в резуль-
тате творческой деятельности 
народа в течение длительного 
времени. Эти названия ухо-
дят своими корнями в дале-
кое прошлое ýтих народов. 
Необходимость дифференци-
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ации географических обúек-
тов послуæила причиной их 
номинации. В ýтом процессе 
не последнюю роль сыграли 
и географические особенности 
ýтих обúектов.

2. Анализ географических 

названий позволяет выявить 
английские. Арабские и тюр-
ко-татарские географические 
термины, узнать о ранее про-
æивавших ýтнических груп-
пах, заселявших данные тер-
ритории.
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